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dE: Hinweis
Damit die EMV Anforderungen eingehalten 
werden, muss das Mainboard in ein geeignetes 
Gehäuse eingebaut werden.

En: note
In order to comply with EMC regulations, the 
mainboard must be installed in a suitable ca-
sing. 

Fr: remarque
Pour respecter les exigences en matière de 
CEM, la carte mère doit être logée dans un 
boîtier approprié.

iT: nota
Affinché i requisiti sulla compatibilità elettroma-
gnetica siano rispettati, la scheda madre deve 
essere installata in un alloggiamento idoneo.

ES: nota
Para cumplir con los requisitos de compatibi-
lidad electromagnética (EMC), el módulo del 
sistema debe estar instalado en una carcasa 
adecuada.

nL: opmerking
De systeemmodule moet worden ingebouwd in 
een geschikte behuizing, zodat wordt voldaan 
aan de EMV-vereisten.

da: bemærk
For at overholde EMC-forskrifterne skal 
mainboard‘et monteres i et egnet kabinet.

Fi: ohje
EMC-vaatimusten täyttämistä varten emolevy 
on asennettava sopivaan koteloon.

no: informasjon
For at kravene om vern mot elektromagnetisk 
påvirkning skal oppfylles, må hovedkortet mon-
teres i et egnet kabinett.

SV: observera
För att EMC-kraven ska uppfyllas måste mo-
derkortet monteras in i en lämplig kåpa.

BG: Забележка:
За да се спазят изискванията за 
електромагнитна съвместимост, дънната 
платка трябва да бъде монтирана в 
подходящ корпус.

Hr: napomena
Za sukladnost sa zahtjevima o elektromagnets-
koj kompatibilnosti matična ploča mora biti 
ugrađena u odgovarajuće kućište.

PT: aviso
Para cumprir os requisitos EMV, a mainboard 
deve ser montada num alojamento adequado.

PL: Wskazówka
Aby spełnione były wymagania dotyczące 
kompatybilności elektromagnetycznej, płytę 
główną należy zainstalować w odpowiedniej 
obudowie.

CS: Upozornění
Aby byly splněny požadavky směrnice o elek-
tromagnetické kompatibilitě, musí být základní 
deska uložena do vhodného pouzdra.

CY: nodyn
Er mwyn cydymffurfio â rheoliadau EMC, rhaid 
gosod y prif fwrdd mewn casin addas.

HU: Megjegyzés
Annak érdekében, hogy az elektromágneses 
sugárzásra vonatkozó előírások teljesüljenek, 
az alaplapot megfelelő külső burkolatba kell 
beépíteni.

RO: Indicaţie
Pentru asigurarea conformităţii cu cerinţele 
CEM, placa de bază trebuie să fie instalată 
într-o carcasă adecvată.

RU: Примечание
Для выполнения требований 
электромагнитной совместимости 
(ЭМС) материнская плата должна быть 
установлена в подходящем корпусе.

SL: opomba
Matična plošča mora biti vgrajena v ustrez-
no ohišje, da bodo zahteve sistema EMV 
upoštevane.

SK: Upozornenie
Aby boli splnené požidavky smerníc o elektro-
magnetickej kompatibilite, musí byť základná 
doska uložená do vhodného puzdra.

ET: Märkus
Selleks, et EMÜ nõuetest oleks võimalik kinni 
pidada, peab peapaneel olema paigaldatud 
sobivasse hoonesse.

LV: Norādījums
LAI tiktu ievērotas EMS prasības, mātesplate 
jāiebūvē atbilstošā korpusā.

LT: nuoroda
Kad būtų išpildyti EMV reikalavimai, pagrindinė 
plokštė turi būti įmontuota į pritaikytą korpusą.

EL: Σημείωση
Για να ικανοποιεί τους κανονισμούς 
ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας (EMC), 
ο κεντρικός πίνακας πρέπει να είναι 
εγκατεστημένος σε κατάλληλο κυτίο.

ZH: 注意

为了满足电磁兼容性的要求，须将主板安装到一
个合适的外壳中。

ZHT: 附註

為符合 EMC 規範，主機板必須安裝在適合的
外箱中。 


